
TRAD UCTHON
24 et 27 avril 2026



Le Traducthon tire son origine du
concept de “Hackathon”, un événement

durant lequel un groupe de personnes se
réunit afin de travailler sur un projet de

manière collaborative et interdisciplinaire.

Le Traducthon,
c’est quoi ?

Ici, il s’agit de réaliser un projet de traduction
de A à Z et d’en faire la promotion.

Pour cela, vous mobiliserez les connaissances
acquises en cours et vos compétences

transversales.



Rôles proposés

Gestionnaire de projets

Traducteur/trice Réviseur/seuse

Chargé-e de communication

Spécialiste des technologies de la traduction

TerminologueSpécialiste en accessibilité



INFOS

Pour qui ?

Pourquoi ?

Quoi ?

Les étudiant-es en master
de la Faculté de traduction
et d’interprétation
(toutes combinaisons et mentions)

Vivre une expérience immersive de
traduction collaborative,
développer des compétences
pratiques et professionnelles
et contribuer à un vrai projet

Traduction et révision pour Terre
des Hommes (EN > AR/DE/ES/FR/IT) ;

Localisation de nouvelles pages du site
web de la FTI (FR > AR/DE/ES/FR/IT) ;

Traduction du Dictionnaire Femmes en
Suisse (FR > IT)



09 mars 2026
Séance d’information
16h15 | M1150
L’enregistrement de cette séance
est disponible sur mediaserver

DATES

31 mars 2026

24 avril 2026
et 27 avril 2026

Fin des inscriptions à 23h59
Inscrivez-vous via le formulaire
disponible dans la bio

Traducthon
M6020
C’est le jour J !
Rendez-vous le vendredi de 10h00
à 18h00 et le lundi de 9h30 à 15h30

https://mediaserver.unige.ch/play/296994

